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AHHOTALMS: B cTaThe paccMaTpuBaeTcss UCTOPUsSI OBITOBAHUSI B PYCCKOM peun
MeKIyHAapOAHOTO JIATMHU3MPOBAHHOTO KPbUIATOTO BbIpakeHmst Et fumus
Patriae dulcis ‘U 0btm Omeuecmea ¢1adok’, KOHLLEHTPUPOBAHHO BhIPa3UB-
1uIerocsi B pas3sHbIX UIOEMHO-3CTETUUYECKUX U CTPYKTYPHBIX BapualMsIx
B MeTadope-niepudpase dbiM omeuecmed. [IpUBOASTCS TPUMEPBI UCTIONb-
30BaHMS ITOI MOITUYECKON (HOPMYIbl, — TOSIBUBIIENics elne y Tomepa
(«Omyccest») ¥ TIpMOOPETINEeHl CBOI KAaHOHMYECKUI BUT Y IPEBHEPUMCKO-
ro aneruka OBUAMSI, — B TBOPUECTBE OTEUECTBEHHBIX MTOATOB, IPO3aNKOB,
JPaMaTyproB, TyOIUIMCTOB, SKYPHAIMCTOB, HAUMHASI CO BTOPO TIOJIOBUHBI
XVIII Beka u 3akaHumMBasi coBpeMeHHOCThIO (®. §1. Kosenbckuii, I. P. lep-
>kaBuH, ®. O. Tymanckwuii, C. H. I'muuka, B. T. Hapex#sbiii, K. H. baTiomikos,
W. U. Imutpues, A. C. I'puboenos, ®@. H. I'lmuuka, A. C. ITymkus, H. M. Sd3b1-
KOB, I1. A. Bazemckuii, B. I. Bennnackuii, @. M. [loctoeBckuii, Y. A. ToHYapos,
@. B. bynrapus, A. U. Tepuen, U. C. Typrenes, H. C. Jleckos, M. E. CanTbIKOB-
lenpun, A. I1. Yexos, [I. C. MepexxkoBckuii, M. A. KyamuH, B. B. MasikoBckuii,
M. Topskuii, K. H. ITayctoBckuit, M. A. Anganos, K. M. CumoHOB, b. A. Ciy1-
Kkuii, A. H. Pri6akos, B. I1. AkceHOB, B. C. ITukyib, B. O. [TenieBuH u 1p.). AHa-
JIM3UPYIOTCSI CMBICTIOBBIE MTOATEKCTHI €€ BBOAA B peueBble BbICKA3bIBAHMS,
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Xy[IO’KeCTBEHHbIE, NI e0ornYecke, MapoauitHO-KoMuueckre QyHKIUN U
KajmaMOypHO-TpaHChOpMaIMOHHbIE TTPYEMbI YIIOTPe6IeHN s B TPou3Beze-
HUSAX pasHbIX aBTOpoB. Oco60e BHUMAHME YAETEHO OTPAsKEHUIO aHHOTO
acdopusma B cruxorBoperun I. P. [lepxkasuHa «K apde NN» 1 B komenun
A. C. TpuboenoBa «I'ope OT yma», CIOBAPHBIM VMHTEPIIPETAIVSIM ITOITYJISP-
HOTO KPbLJIATOTO BBIPAsKEHMSI, 000OIEHNIO CYIECTBYIOIINX PaboT IO 3TO¥
Teme.
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From the History of the Russian Language

Dym Otechestva

(Smoke of Homeland)

Metaphor in the Past and in the
Present: Origins in Literature,
Semantics, Discourse Functions

Nikolai L. Vasilyev, National Research Mordovia State University (Russia, Saransk),
nikolai_vasiliev@mail.ru
Dmitry N. Zhatkin, Penza State Technological University (Russia, Penza), ivb40@yandex.ru

ABSTRACT: The article explores the history of use of the internationally attested
Latin proverb “Et fumus Patriae dulcis” (“Sweet is the smoke of homeland”)
in Russian discourse where it has been condensed and redefined as a met-
aphor-phrase dym otechestva, which can appear in various ideological, es-
thetic and structural contexts. This poetic formula made its appearance as
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early as in Homer’s Odyssey and acquired its canonical form in the works
of the Roman poet Ovid. We give examples of use of the same metaphor in
works of Russian poets, novelists, playwrights and journalists starting from
the second half of the 18th century and ending with contemporary writers
(F.Ya.Kozelsky, G.R. Derzhavin, F. O. Tumansky, S. N. Glinka, V. T. Narezhny,
K. N. Batyushkov, I. I. Dmitriyev, A. S. Griboyedov, F. N. Glinka, A. S. Push-
kin, N. M. Yazykov, P. A. Vyazemsky, V. G. Belinsky, F. M. Dostoyevsky,
I. A. Goncharov, F. V. Bulgarin, A. I. Herzen, 1. S. Turgenev, N. S. Leskov,
M. E. Saltykov-Shchedrin, A. P. Chekhov, D. S. Merezhkovsky, M. A. Kuzmin,
V. V. Mayakovsky, M. Gorky, K. N. Paustovsky, M. A. Aldanov, K. M. Simonov,
B. A. Slutsky, A. N. Rybakov, V. P. Aksenov, V. S. Pikul, V. O. Pelevin, etc.).
We analyze semantic connotations associated with introduction of the me-
taphor in speech acts; artistic, ideological, parody-comical functions of the
metaphor; transformational quibbles resulted from its use in works of va-
rious authors. In particular, we investigate how this metaphor is reflected in
Derzhavin’s poem To the Harp NN and in Griboyedov’s comedy The Woes of
Wit, examine dictionary interpretations of the metaphor and summarize
the existing works on this topic.

KEyworps: Homer, Ovid, Derzhavin, Griboyedov, popular expression, reminis-
cences, quotes, dictionaries

FOR CITATION: Vasiliev N.L., Zhatkin D. N. Dym Otechestva (Smoke of Homeland)
Metaphor in the Past and in the Present: Origins in Literature, Semantics,
Discourse Functions. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2019. No. 3. Pp. 60—
72.DOI: 10.31857/S013161170005211-1.

TO He MMOMHUT XpecToMaTuitHbie cTpoku u3 Komemauu A. C. I'puboe-
noBa «['ope oT yma», BiokeHHbIe B ycTa Yaikoro: «Korja sk mocTpaHCTBYellb,
BOPOTHUIILCS AOMOIA, / U dbim Omeuecmea Ham c1adok u npusimer!» Mexxmy Tem
KYPCUBHO BbIZieJIeHHas [pamMaTyprom LuraTa IpUHaJaaeXXUT He aBTOpY, UMeeT
JIOJITYIO JIMTEPATYPHYIO MPEAbICTOPUIO 1, 6OJlee TOTO, BOBCE He TAaTPUOTUYHA
B KOHTEKCTe pa3gpakeHHOI MPOHUY Ipub0OeIOBCKOTO reposi, ODHUM U3 PO-
TOTUIIOB KOTOPOTO sBJIsiics 3anmagHuk I1. S1. Yaamaes.

B craTbe cTaBsITCS 382Uy OCBETUTbh OCHOBHbIE BePCUM TPOUCXOXKIEHMSI 10~
MYJISIPHOTO KPbLIATOTO BbIPaskeHMsI, TPOCJIEANTb OIMaXPOHUYECKYIO IepCIieK-
TUBY €ro OGbITOBAaHMUS B OTEUECTBEHHON CJIOBECHOCTY HA MPOTSIKEHUU TIOUTHU
IBYX C ITOJIOBMHOJI BEKOB. A TaK’Ke BBISIBUTH Pa3HOOOpasHble peueBbie QYHK-
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LIV, UHTEPTEKCTyaJIbHble TIePEKIUUKA U 3BOJIOLNI0 CMbICIOBbIX HIOAHCOB B
Pas3IMUHbIX KOHTEKCTaX YIOTpe6/ieHns: 3Toro (hpa3eonornueckoro BbIpaske-
HVisI, CKOHIIEHTPUPOBAHHOTO B Buze MeTadopbi-1iepudpasbl dbim omeuecmsa
[[TeTpoBa 1968].

Vicropuyecky KOPHM AAHHOTO KOHIIENTAa CBSI3aHbI C POAO-TIJIeMEHHbBIM
CTpOeM, KOrja ropsiimii ouar gaBaj Terio, Uiy, 3aluiai OT AUKUX 3Be-
peii, BBITTOIHSI PUTYaJbHO-3HAKOBYIO POJib, 0003Hauasi TPaHMUIbI OGXKUTOTO
MPOCTPAHCTBA, CMMBOJIM3MPOBAJI CBO¥ PO, CEMbIO, a IT033Ke CTPaHy OTI[OB, TO
ecTb omeuecmao [EpodeeBa 1994]. [IpiM, IpeXe BCETO KaK CIeICTBYE OAeP-
SKMBAe€MOTO B MYKCKOJi TTOJIOBMHE SKMJTUILA OTHSI, CTYKWUJI, BEPOSITHO, U OPU-
€HTUPOM, MasikOM B YCIOBUSIX OCTPOBHON Cpeny3eMHOMOPCKOM KyJIbTYpBI.
He cryuaifHO 3TOT CJIOBECHBIN 06pa3, GopMUPOBABIINIACS B IPEBHUX 3ITOCAX,
KJTaccuuecku mpencraeT B «Onmccee» ['oMepa, oTpaskast, HECMOTPSI Ha TOPbKO-
BaTbIii IPUBKYC IbIMa, IIPUTITaTeIbHOCTb POMHBIX Oeperos, Teria M 3araxa
CBO€TO IoMa.

B mpeeMCcTBeHHO CBSI3aHHOJ C TpeUeCcKOit CI0BECHOCTBIO IPeBHEPUMCKOI
JIATEpaType BO3HMKAET M YCTOUMBAs MO3THMUECKast Gopmyia, TOTyUMBIIas
IIMPOKOe 3By4YaHMe B JATUMHU3MPOBAHHONM 3arafHOEBPOIEICKON KyJIbType,
67aromapsi CAMOMY M3BECTHOMY PUMMCKOMY M3THAaHHMKY — OBUINMIO, M/CaB-
IeMy B O HOJ M3 CBOMX 3JIeTMi1 O BieKylneM 3araxe poauusl: «Et fumus Pat-
riae dulcis» («M mpim OTeuecTBa c1aioK») [[pot 1865: 2, 189-194].

K XVI Beky 3TO BbICKa3bIBaHMe CTAJIO KPbIIATOM (pa3oii, pacmpoCTpaHUB-
urevics B 3anagHoi EBpore [Kopewkos, 3enpuenko 2010], a mo3xe u B Poccun,
IJie JaTblHb, OTYACTU MPU MOIBCKO-TUTOBCKOM ITOCPeIHNYECTBE, TOCTEIIEHHO
MpeBpaTUIach B MHCTPYMEHT MPUOOLIEHMS K YUEHOCTH, aHTUUHOCTH, KY/IbTY-
pe eBpomneiickoro CpenHeBekoBbsI, PeHeccaHca 1 HOBOro BpeMeH M, IOCKOJIbKY
naxke B XIX B. UCIOTb30BajIach B cepax oOyueHus u Hayku [Bopobbes 1999].

CnemoBaTenbHO, MHTEPECYIOIee HAc BbIpaskeHMe — GYKBaJIbHbBIN Iepe-
BOJ, Ha PYCCKMI SI3BIK ITOITY/ISIPHOTO JIATMHCKOTO M3peUueHmsl, ObITOBABIIETO B
KaTOJINYeCKO-TPOTeCTaHTCKOM Mupe [Muxenbcod 1902: 1, 360-361; babkuH,
[Menpmenon 1981: 1, 438; AurykuH, Amrykuna 1987: 136-137]. [Ipocnenum ero
JINTEePaTyPHYIO UCTOPUIO Ha PYCCKOT TTOYBe.

BrnepBbie 9Ta KpbuiaTas (pasa BCTpevyaeTcs B HPABOYUMTEIbHOM «pas-
MBbIIIJIEHMU» TI03Ta-KIaCCUIMUCTa, BbixoAa u3 Mamopoccuu, @. §1. Kosensb-
ckoro «O y06Bu oTeyecTBa» (1772):

O, KOJIb 0TEYECTBO BCEM JIOJIKHO OBbITH JII0O€3HO!
OHO HaM XM3Hb J1aeT, OHO ITUTAET HaC,

[TokouT, BecenuT, GJIIOAEeT BO BCSIKMIA yac.

Kro 6yper, 3710M XOTSI, OT OHOTO OTBpaTeH?
Ckaxky ¢ TBOPIIOM: U [IbIM OTeUeCTBa MPUSITEH.
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Topasno GOMbIIYI0 M3BECTHOCTh MPUOOPENIO JUPUUECKOE BbICKA3bIBAHME
I. P. lepskaBuHa B ctuxoTBOopeHmn «K apde NN» (1798) — ¢ Bumon3MeHEHHbBIM
(buHaTBHBIM aKKOPAOM:

Korzma HaciencTBeHHBI CTaa s 6ymy 3peTh,
Bac, myObI KaMCKMe, OT BpeMeH M ITOUTeHHBbI !
ITo Bonre mexxny cen Ha napycax JieTeTh

U rpo6bl 0OHMMATDb POAUTEIIEI CBSIEHHbI?

3Byun, o apda! Tel Bcé 0 Kazanu mHe!
3Byun, Kak [1aBes B Hell IBUICS GnaromaTeH!
Muia Ham qo6pa BeCTb O Hallleii CTOpOHe:
OTedecTBa U JbIM HaM CIa[0K U IPUSITEH.

DTOT aHTUYHBIN 00pa3 ObUT HE TOJIBKO B3SIT Ha BOOPYKEHME POCCUIICKUMU
M03TaMM, HO ¥ UCIIONIb30BaJICS (B IATMHCKOM U PyCCKOM BapMaHTax) B aTpPuUO-
TUYECKOM KJl0Ue B KauyecTBe 3MUrpadoB K KypHAJIbHBIM cTpaHumam «Poc-
cuiickoro marasmta» (1792-1794) @. O. TymaHcKoro un «Pycckoro BeCTHUKa»
(1808-1824) C. H. [M1HKM, UYTO YMHOKMJIO TTOITY/ISIPHOCTD 3TOTO adopusma.

HeynuBuTenbHO, YTO TPEKO-TATMHCKMIT 06pa3 HaYMHAeT aKTUBHO yIIOTPe6-
JISITBCST B PA3HOOOPA3HBIX JTUTEPATYPHBIX JKaHPAX, MHOTAA CTPYKTYPHO TPaHC-
dbopmupysics, HarrpuMep: «...Bo BCSIKOM Hapeuuu sI3bIKOB €CTh CBOSI KPacoTa;
a K TOMY, KOTJIa ¥ IbIM OTE€UYeCTBa CJIafi0K, TO U CMsl BOHS 61aroyXaHus MbIC/Iei
OTeueCTBEHHbIX ecTb Hanciaguaiiias» (A. K. Jlo6eiceBuu — I. O. KoHucckomy,
1794); «IIpusiTHO BO3BpallleHMe B CBOIO OTUM3HY: U IbIM OTeuecTBa CIafoK...»
(B. Kapa3uH. Peub Ha ocHOBaHMe B ropojie XapbkoBe yHuBepcuteta. 1803);
«$1 moxomui Ha peGeHKa, KOTOPOTO TpeXXae BpeMeH) OTHSIIM OT IPyAM Ma-
TepHeii... Hukorma >xuBee He 4yBcTBOBan l'opaimeBa ctuxa et fumus patriae
dulcis. BeipaskeHue cue... IPUIIJIO MHE Ha MbIC/Ib KCTaTy; 160, IOAXOMs K CBO-
el XVokK1He, yBUes, UYTO OHa nosypaspanuiack» (B. Hapeskusiii. Poccuiickuii
JKun6nas, win [MoxoskaeHus Kus3s ['aBpuiibl CuMoHoBMYa UnctsakoBa. 1812);
«Jlep>kaBMH KaMCKVe BOCITOMMHAJ AyOpaBbl,/ OTUM3HbI CJIAIKMIA TBIM U JPEB-
Huii rpafg otuoB» (K. baTomkos. [Tocnanme k . M. M<ypaBbeBy>-A<IOCTOTYy>.
1816); «Kak cuactiuB baTomkoB mof romy6siM He6om AB3oHUM! OIHAKO K He
JIMIIAATe ero CBeJeHuii O IJI0JaxX OTeUeCTBeHHOro oropoaa. <...> “Orevecrna
u gpiM ipusten!”» (U. U. Imutpues — A. U. Typreneny, 19 mas 1819 1.).

U pake mocse pacrpocTpaHeHus CIMUCKOB KoMmenuu «[ope ot yma», 0 CTU-
xax Kotopoit A. C. ITylikMH Mpo30pJanBo 3aMeTua B mucbMe K A. A. BecTyske-
BY B KOHIIe STHBapsl 1825 I., UTO «ITOJIOBMHA — JO/DKHBI BOWTH B ITOCTIOBUITY»
[[Iymkuu 1949: 10, 122], cCbUTKM HA TOMYJISIPHBINA (pa3eosorn3M peiKko Me-
HSUTM TIPUBSI3KY K aHTUYHOCTHU U ee TIpeJIOMJIEHUIO B inpuke JlepskaBuHa. Tak,
@. H. InnHKa nmpeaIocian CTMXoTBopeHnio «COH PycCcKOTo Ha uykomHe» (1825)
srurpad «OTedyecTBa 1 IbIM HaM CIaA0K U IIpusiTeH! Jepicasut», HOTIOTHUB €ro
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OPYTUMU TapajulesisiMy ¢ IIpefuiecTBeHHUMKOM: «... M mmpoxko rysnser Boara /
B 3armoBeHBIX CBOMX JIyTaX...», <M MunTcs Tpoiika yganas / B Kasaub moporoit
CTOI60BOI, / VI KOJIOKOMbUMK — map Banmast — / I'yauT, Kauasich O, IYTOM...»;
«)Kenaro BaM OKpPEITHYTh U BO3BPATUTHCSI MOJIOABIM IO/, HE6O TOM CTpaHbI, KO-
TOPOJi caMblii IbIM, IT0 CJIOBY ToMepa, HaM npusiTeH u jaobesen» (H. M. d3bI1-
koB — B. JI. KomoBckomy, 6 mas 1836 r.); «IIpMx0Ky Beyepom JOMOJ U BIDKY
MCBMO... IBa ITIOY€PKa — OJMH TaKOl pa30OPUMBBIii... IPYTOi — KapaKyyiu; HO
HepskaBuH ckasaia: “U deim oTeyecTBa HaM CIaJOK U IIPUATEH” — BOT [IOYEMY
MUl MHe U Kapakynu» (B. I. BenuHckuit — BakyHuHbIM, 23 deBpans 1843 1.).

Oco6eHHO BITeYaT/IIeT OCTPOYMHAsI aneJUISIUs K aHTUYHO-/IepKaBUHCKOM
TpaguIMy B MYLIIKMHCKOM KPYTY JIMTEPATOpPOB, Hampumep: «5I 6GapaxTaioch
B TPSI3U MOJIIABCKOMA... Thl — GapaxTaiicsi B TPsI3U OTE€UYECTBEHHON U AyMaii:
“OreuecrBa 1 rps3b cnagka Ham u npusTHa”» (A. C. Ilymkud — I1. A. Basem-
ckomy, MapT 1823 1.); «I103T cKasal — U CTUX ero sl Hac moHsaTeH: / “Oteve-
CTBa ¥ IbIM HaM (JIafoK u npusiteH”! / He caMoOBapoM i — COMHEHbSI B 3TOM
HeT — / BbI1 BAOXHOBJIEH TOTAA BeJMKuii Hall no3T? / U TeHb [lep>kaBuHa,
3/1eCh CeTys co MHOM, / K Bam ob6paiaercs ¢ yrpekom 1 Mosibooto» (I1. Bszem-
ckuit. CamoBap. 1838).

B cepennne XIX Beka CTAHOBUTCS MOMY/ISIPHBIM IIYTAMBOE COOTHECEHME TTaT-
PMOTHUYECKOTO KOHIIETITa ¢ TabauHON MHIYCTpUeEi, HarpumMep: «B HbIHeIIHee
TabayHOe BpeMsI 3TO HACTOSIIIEe JIAKOMCMB0, I MHOTHE JII0OUTENM TabaKOKype-
HUS TI06/IaroapsiT MeHsI 3a yKas3aHue 3TOTO0 IaKOMCMEd Halllero BpeMeH. <...>
BoT 1 c6blIaCh APEBHSISE PUMCKasl [IOroBOpKa: “V IbIM OTeueCcTBa HAM CJIALOK
u ipusiteH!”» (®. Bynrapus. 3ameTku... 1856) [®. B. 1856: 3]; «UucTblie Iynion
COOTEUECTBEHHMKY HalM OCTABJS/IV C yBJIeUEHMEM MpPUOpPaHHbIE KOMHATbI
Y TIOPSITOYHOE BUHO OTeJeit, uTob 6exaTh ¢ Mio/uiepoM B AYIIHYIO ITOMMTMBHYIO.
Ouu Bce 6bLIM BHE ce0sl OT GYPIIMKO3HO KU3HM, ¥ CKBEPHBbII TaGauHbIii TbIM
TepMaHMM — UM CJIAAOK U IIpUsATEH 6b11» (A. TepiieH. Boutoe u mymbl. 1864).

VHTepec MpencTaBiseT KanamOypHas MHTepIIpeTanysi aHTMYHOrO obpa-
3a B anurpaMme Ha pomad M. C. Typrenesa «JIpiM»: « ‘U IpIM OT€UeCcTBa HaM
w1agoK v npusTeH!” — / Tak MO3TUYECKU BeK MPOLUIbI TOBOPUT. / A B Halll —
M CaM TaJaHT BCE UILET B COHLIE TsATeH, / VI cMpagHbIM ObIMOM OH OT€YECTBO
korrtut» (Tomoc. 1867, 22 uioHst). Ee aBTOpoM ObL1, BEpOSITHO, CTAphIil «ap3a-
macel» KHA3b [1. A. Baszemckuii [Hukonaes 1987: 421], a He @. U. TroTueB, Kak
CUMTAJIOCh paHee, XOTSI 3Ta BePCUS MO-TIPeXKHEMY (UTYPUPYET, CM., HaTIpu-
mep: [Tiorues 2003: 2, 173, 537-538].

He mponui Mumo yKazaHHOTO 06pa3a MHOTHME M3BECTHbIE TTPO3anKy, BHOCS
B HEro Te W/ MHble KOHTeKCTHbIE HIOAHCHI (CaTUpUYecKe, HOCTalbruyeckue,
KOMMUYeCcKue), HarpuMep: «— B3garkamu-c! — nogxsatun ITon3yHkoB. — Ix!
“ITycTb g 6ymy nubepanom, / Kakux MHOTO BUMEIN 51!” ey Bbl TOXKE, KaK BaM
MOTAZIETCS CTYSKUTh B I'yOepHUM, He TIoTpeeTe PyK... Ha POIHOM ouare... 3aHe,
CKasa OfiMH JuTeparop: ‘U IbIM OTeuyecTBa HaM CIALOK ¥ mpusTeH!” Matb,
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MaTb, TOCIOJA, POAHAs, POAMHA-TO HAllla, MbI IITEHIIbI, TAK MBI ee 1 coceM!..»
(®. OoctoeBckuii. [Ton3yHkoB. 1847); «...He AbIM, a jief, oTeuecTBA HAM CJIafIOK
u nipusiTeH!», «JIeTaloT BOpoObY U Tpauy, MOOT MEeTYXM, MaTbUMUIIKMA CBUIIYT,
MaIIyT Ha TPOE3KAIOIIYI0 TPOIKY, U IbIM CTOJIGOM UAET BEPTUKATHHO U3 MHO-
’KecTBa TpyO — IbIM oTevecTBa! Bcem 3HakoMble KapTuHbl Pycu!» (M. ToHua-
poB. ®perart «[lamtama». 1855); «[Ipubamkenne K Poccun HammomHsIo0 6ecrio-
KoliHOe BooGpakeHue XKoseda HeOMMCaHHBIMM CTPaxaMM... 3aBTpa OH GymeT
B OTEUeCTBe, “KOTOPOro M JbIM HAM CIafioK U MPUATEH”, M YBUAMUT HAKOHEL!
CBOIO JKEHY U ee MaJTIOTOK, KOTOPbIe, 6e3 COMHEHSI, BBIPOC/IV U TOXOPOIIIEN B
9TO BpeMsl, Kak OH Haxoawmiics B 6erax u3 Iletep6ypra» (H. JleckoB. Ha HOXax.
1870); «Masio Toro: oHa [nuTepartypa] gana Tebe BO3MOKHOCTb Pa3anydaTh J10-
6po OT 3J1a... Hayuu/Ia TeOsl paclio3HaBaTh, UYTO y Tebst eCTh oTeuecTBO. KTo mo-
Bepan tebe: “U IbIM OTeyecTBa HaM (0K U IpuATeH...”. OTKy[a Thbl Y3HAI:
“O Pocc! o pox Heno6enumblii! / O TBepmokaMeHHas rpyab!”. Bcé oTTyma xe, u3
3TO¥ TIOCTBHIION JIMTEPATYPhI, KOTOPAs BCSIKYIO IIOTPEOHOCTH ITPelyCMOTpena 1
Ha BCsKylo orBeT gana» (M. CanteikoB-Ilenpun. Kpyraeiit rom. 1879-1880);
«KuTbe Ha KOJIOKOJILHOM 3aBOJie MeIOBOE, He C Yero, KaKXuch 6bl, cTapuiemMy
MacTepy CKy4yaTb, HO, 3Haelllb, AbIM OoTeuecTBa. [loesskaii Tl B AMepUKYy, b
TaM I10 TOPJIO B CTOPY6IEBKH, a TeOsI BCE B TBOI TPAKTUP TAHYTD GymeT» (A. Ue-
xoB. Crapocra. 1885); «S oueHb Gosblliast IATPUOTKA, MHAUE He FOBOPIO U He
MUY, KaK [10-PYCCKY, COTIACHA Jake JIIOOUTH JbIM OTeYeCTBa, HO BOHb Ilepe-
HOCUTB He MOTY» (A. AyxTuH. ApxuB rpaduam [ **. 1890); «UT06BI MOKa3aTh,
YTO OH TOYKe He JIBIKOM IIINUT, TeHepas He 130eray yuYeHbIX UTAT, HO IJITAaBHYIO
CUITy M yOeIMUTEIbHOCTD 110J1araj BCe-Taky B IIPOCTOTE U SICHOCTH. “JIro6e3HbIe
craunuHMKM! S He GoJiee Kak JIBe HeJeNM KaKuX-HUOYIb BEPHYIICS U3 TYKUX
Kpaes... <...> /1 KOHeuHo, 51 BCeM cepLieM CIIellnI CI0fa, Ha POAHOe Iere-
auuie... Camu sHaeTe: “U JpIM OTeYeCTBA HAM CJIALOK U IPUATEH”, KaK CKa3asl
Hami [TymkuH...” — YeKyIIKMH? — [epecipocii Kak GYITo BCe TOT K€ TOHKMIA,
u3aeBaTenbCckuii rosnoc...» (®. Kprokos. llIksan. 1909).

B smoxy CepeGpsiTHOTO Beka, HECMOTPSI HA ee aBaHTap[HbIe YyCTpeMIeHMs,
MIPOCJIEXXMBAIOTCS pa3HOOGPa3HbIe CBSI3Y C KIACCUKOI, B YACTHOCTY U TIO JIN-
HUM OPUTMHAJIBHON 3CTeTUYeCKON amanrtauny nepudpassl dsim omeuecmaa,
Hampumep B 3HAKOBO-TIATPUOTHYECKOM MJIM, HA0O0POT, KOMIYECKOM KITI0Ue:
«4 ocenbio B TOT rof yBuaen Kpbim: / Kasacs Kpait ganekuii CHOM BoJie6-
HBbIM. / 5 He 13 TeX, KoMy IpusTeH abiM / OTeuecTBa, 1 6bUT BCeraa 1eae6HbIM /
MHe 1yTh fanekuii K He6ecam MHbIM» ([I. MepeskkoBckuii. CTapyHHbIE OKTa-
BbI. 1895-1899); «Terepsb y3Has, Kak TO HM 60bHO, / UTO 5T TOBMJI ITyCTO¥ (haH-
TOM, / VI AbIM OTe4ecTBa HEBOJIbHO / MHe C/1afoK, Kak poguMblii noM» (M. Kys-
MuH. BosBpamienne gaumn. 1913); «Uykumu / pyKamu / skap rpeost, / Ibim /
oTeuecTBa / MyCKalT / MOCTPE/IHBI (OKKa3MOHaIbHOe 00pa3oBaHue OT CJIOBa
nocmpen [BumHeBckmit 1987: 110-111]) — / BpICTaBASIOT / Bliepeny / ogypa-
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YEHHBIX PebsIT, / GapOHOB / U KHSI3ei HeqopacCTpeIsiHHbIX» (B. MasikoBCKuii.
Xopouro. 1927). B nporpaMMHOM CTUXOTBOpeHUM «VY BpaT napctsa» (1920) us
cbopHmKa «JIpiM 0e3 oreuectBa» (ITapwsk, 1921) MoH-Amunamo (A. IlmnonsH-
CKMI1) BbIpA3uJ IPYCTHbIE SMUTPAHTCKME HacTpoeHus : «Bce orpocTrann. 1 Bcé
OIMPOCTWUIIN. / B3SI7IM 13 KU3HU U HEXHOCTb, U 3BOH. / bpocunu Hazemb. Tor-
Tanu v 6un. / [, Pactmm. Y BeITHaIM BOH... // [TOJTO Tuisicaia JepeBHS
xMenbHas. / JKrma ¥ xonuiaa CMOTpeTh Ha OroHb. / VI HappbiBanach OT Kpas
o Kpasi / Xpuruias, 371as, IiiajbHast rapMOHb. // Topon 6bUT TOXKe [T0-HOBOMY
Beces. / CTekma ABIPSIBUI ¥ MpaMop Apobuii. / Houblo B IIPeIMEeCThbSIX CBOUX
Kyposecus, / BpaTbeB TOTOBMII AJIsI OpaTCKuUX MOTrwWI. // Kuiu, Kak CBMHbBU.
Iposkan, Kak MbIIN. / [peI3/INCh, KaK 3/1ble, TOJIOAHBIE TIChI. / CTpown Gar-
HIO, BCE BbIIIe U BbIlle, / HerpeB30iAeHHOI U CTPOroii Kpacsl. // Beutn paba-
Mu. Y 6yayt pabammn. / Camu BO3ABUTHYT. M camu coxryT. / Tocmoam Boske,
CBepIINIIb iV Ham Havy / CTpalIHbIit, mociaemHmii, obemannsbiit Cyn?!» (JoH-
AmuHano. Hama manenbkas sku3Hb. CTUXoTBOpeHMs. 1994).

AKXTyasieH 3TOT rpaXJaHCTBEHHBIV KOHLEINT U B MPO3€e MePBOil MTOJIOBVHBI
XX croneTusi, 0COOEHHO B TBOPUECTBE ITMCATeIel, CBSI3aHHBIX C SMUTpALIEN,
HanpuMmep: «OTChIpeBIlas Manypoca Kypuiach TYro, ObIM Ka3ajcs HEeBKYyC-
HbIM. “U [IBIM OTeuecTBa HaM CJIaJ0K U npusTed”. OTeuecTBO IMaxHeT CKBep-
HO. C/IMIIIKOM 4aCTO ¥ MHOT'O KPOBU TTposiuBaeTcsi B Hem» (M. Topbkuii. )Ku3Hb
Knuma Camruna. YetrBepras yactb. 1931-1936); «[IpIM OTeUYeCTBa MaxHY/I MHE
B JINII0 Ha HEOObIUAITHO IPS3HBIX yiauiiax [letepbypra — st OTBbIK OT Poccun u
cpasy nmpumeyas ee HeJoCTaTKN. MHe ObIT CJIaZIOK U MPUSITEH 3TOT AbIM OTeve-
ctBa» (M. OcopruH. BpemeHa. 1942); «OH BCIIOMHWI O TTeTepOYPrcKux obemax,
0 BOfIKe, 00 MKpe, HO TYT JKe PelnTelbHO cebe MOATBepAII, UTO HUCKOIbKO
He coxkasieeT 0 cBoeit nmoesaxe. “Korma, mocTpaHcTBys, BOPOTUIILCS JOMOM, —
1 ppim oTeuectBa...” Bce y Hac, KCTaTu, [yMarT, YTO JAbIM OTEYECTBa 3TO U3
I'puboenoBa. A I'puboemoB 3To B3si1 y ToMepa... Mecsiija Tpu-4eTbIpe MOKHO
MpoBecTy 1 6e3 JbIMa OTeuecTBa U Jaxe 6e3 oreuecta...» (M. AngaHoB. Hc-
TOKU. 1942-1946).

06pa3 dsima omeuecmea, BHICBEUMBAIONIMIT pa3HbIe IPAHM UYBCTBEHHO BOC-
MIPMHMMAaeMbIX IPeICTaBIeHNIi O POAVIHE, YPE3BbIUAITHO MOMY/ISIPEH B IO33UN
Y NIpO3e MOCAeAHUX NeCSITUIeTUl, Harpumep: «UTO Thl CTenelbCs Haf, ITOoXKa-
puiem? / UTo He BbellbCst Haf 6estoit Tpy6oit? / [Ibim oTeuectBa? / Tol — Opy-
roii, / He Takoro mbl xkmau, ToBapuiim» (b. Crymxunii. lomoii. 1950-¢); «B map-
Te COPOK IEPBOTO rOfia I BEPHYJICS B POJHOV TOPOZ, B POJHOL I0M, Ha POSHYIO
(dabpuky. Uro Bam ckas3aTh? [IbIM OT€UeCTBa... BcE, Kak FOBOPUTCS, TEUET, BCE
M3MEHSIEeTCS... ¥ BCE 5Ke eIM Thl BO3BpalaeibCsl B TOPOI, IAe POOMICS U Bbl-
poc, OH IS TeOsT TaKO sKe, KaKOi ¥ ObUI: JYIOT Te JKe BeTPbI... M COTHIIE CBe-
TUT — COJTHIIE TBOErO AeTcTBa» (A. Pbi6akoB. TssKeblii riecok. 1978); «OH moBe-
cwJ1 TPYOKY U 06JIeTYeHHO B3IOXHY/I — BOT SI M IOMa: BCE COEMMHUIOCH, BOIKA
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U IbIM OT€YeCcTBa — 3TO MOi1 oM, Poccust, Mot eqMHCTBeHHbIN gomM» (B. Akce-
HOB. OcTpoB KpbiM. 1979); «...I MHUTCSI, UTO OCEHBIO CHOBA MPOCUTDb y KaHabl /
YIauIMBbIii X160 — 3a KOJIBIMCKMIT YepBOHEII, BECTMMO, / pa3 Mep3JIoi 3emMie
U Ternepb He XBaTaeT JoNaThl, — / [IpUXOAUTCS JIOMOM, — TI€HSUI Ha MOrocTe
nmetuHa. // Kpynmiia n068u rmpo6opasia 60sIyio ayiry. / Y B ropiie IepumT oT
OrevecTBa CIAAKOTO AbIMA... / CXBATUTH ObI 3@ TOPJIO MAPTUIALIA POTLIVIIBAA
unHyIry — / Y cipsTaTbest B 1oesn — UAyIuii 10 HeskHoro Kpeima!» (10. Ky6-
JJaHOBCKUIA. Anpenb — 79. 1979); «Kak TOMHUTCSI BCeM M3 TMMHAa3M4YeCKOil
XpecToMaTum, ‘U [IbIM OTeYecTBa HaM CJIafioK U NpusTeH”. VITak, Bbl CHOBA B
JII00E3HBIX CepAIly Kpasx, a II0CEMY CTECHSThCS BaM yske Heuero» (B. ITMKyib.
Kartopra. 1987); «A Bo BTOpOJi ieHb [yllia MOSI BCHOMHUT CBOM CKUTaHbs, / TaM,
rae, Kak TOBOPSIT, ¥ AbIM NIPUSITHBIN U CJIaIKUIA, / TAe ApeBHUI nmpuspak OTeve-
CTBa C XOAY AaeT 3afaHbe — / IPUHECTM eMy TO — He BeZal0 YTO U pas3rajaTh
saragkm» (O. Huxonaesa. Tpu nHs. 1988), cm. Taoke [MBaHIoK 2008]; «Tonbko
C Kpalo, MOYTH IMOJ, CAMbIM MOCTOM, IBO€ ITOIPAaHNYHMKOB XIJIM BETKU, U IbIM
JIeTeJ1 IIpsAMO B oe3[. “TIofaepKMBaloT JbIM OTEUEeCTBa”, — IPOrOBOPUII OCTPO-
yMHbI# CaHst BypiiTeiin...» (B. [Toros. I'puGHMKM XOIAT ¢ HOXamu. 1998).

OTmenbHO HY’)KHO OTMETUTD JTMPUYECKYI0 TpaHchopManuio qanuoro ¢pa-
3€0KOHIIeNTa B HAlllX JHU, HAYaJIO YeMy, BEPOSITHO, TIOJIOKMJIO CTUXOTBOpe-
Hue H. A. 3uHoBbeBa «KTo untaeT ctuxmu? Jiniib 1moatei» (1991): «boxke moii!
YTO CTPSICIOCH U CYYMIIOCh / CO CTPAHOIO, C AYIIOI0, CO MHOIi? Caay B moes,
MaxHy g0 TamboBa / 1, rimotast OTeuecTBa AbIM, PACKOITIAI0 TO IpPeBHEe CJIOBO, /
YTO POIHOE COMM3UT C UYKUM...». Cp. ClIeAyIole PEMUHUCIIEHIINY U TIepe-
neBbl: «Ono3aany, Belib 1M Mbl He B HOTy / U, tioTtast OTeuecTBa AbIM, / Mbl
Ternepb, MPOKIMHas aopory, / Ha ceoem nomycranke cugym» (I. TIokpoBCKMit.
Omnospanu. 2013) [Ctuxn.py]; «YT06 Tyum Ham HaMM He BcTanw, / He 3actumm
HaM OKOeM, / Mbl IUCTbsI B KOCTpHuiile crpebay, / VIrpaiu ¢ BecelbiM OrHEM, //
Kaxk niTuipl, Ha B3eTe rangenu, / [oras oredectBa opiM, / Y mecHu 3aJ0pHbIe
nenu, / Y 3Banu Hai Bek 30710TbIM» (FO. BopoTHMH. BocrioMimHaHMe 0 IOHOCTH.
2016) [BopotHuH 2016]; «4 Tockyto no Toit Poccuny, / I'me Tommnm BapeHbe B
Tasax, / [[e Bce meByILIKM KOCBhl HOCWIM / VI ynTany poMaHbl B ciesax... // [ne
OTIIbI CBOIO 11et0 He THyAu / [Ipen 1apem ¥ TeJblOM 30JI0ThIM, / A IOHIIbI 32
uaeto — mop, mmynu / lnn, rnotast OteuecTBa ObIM...» (A. Kono6aes. Cobmas3Hbl
danromHoit mamsTn. 2017) [[ToamM6yK.py].

OcCTpoyMHOE MOJEPHUCTCKOE COBMeEIlleHMe PasHbIX MOATEKCTOB Ipeflie-
CTBYIOLIETO YIIOTPEOIeHNST aHAIM3UPYEMOi MaKCMMbl MOXKHO HaOIIOZaTh B
pomane B. O. [TeneBuna «Generation “IT”» (1999), roe mapagoKcanabHO KOH-
TaMVHUPYIOTCS OT€YeCTBEHHbIE U 3apyOeskHble BepOaIbHbIe «ITPOAYKThI» U
peK/IaMHble «TeXHOIOTUM»: «TOPOIUIMBO BBITALIMB 3aIMCHYIO KHMUKKY, OH 3a-
crpounst: “TInakar npepcrasisieT co6oii Gpororpaduio HabepeskHO MOCKBbI-
peKu, CIelaHHyI0 ¢ MOCTa, Ha KOTOPOM B OKTSIOpe 93 roma CTOSUIM UCTOPU-
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yeckyue TaHku. Ha mecre Besoro moma Mbl BUAMM OIPOMHYIO Tauky “Tlapia-
MeHTa” (KOMITbIOTEPHbI/I MOHTaX). BOKpYT Hee B M306M/INMM PACTYT IabMBI.
Crmoran — nurara u3 ['pmuboemosa: I IbIM OTEYECTBA HAM CJIAIOK U
IMPUSTEH. ITAPZIAMEHT”» <...> Bnocnenctsuu dsim Omeuecmea Tak M KaHyI
B JleTy uiu, eciv TOUHeEe, B 3MMY, KOTOPasi HACTYIIWIA HEOXKUAAHHO PaHO».

KpslmaToe BbIpaskeHMe HepenKko (GUTYpMpoBaIo B HA3BAHUSX MPOM3BeLe-
HIIA, Oyayun 0co6eHHO BocTpeboBaHHBIM B XX Beke: craThst M. A. OcopruHa
«[IpIM oTeuecTBa» (1916), nuki pacckasos M. V. CaBuHa «/IbIM OTeuecTBa», Ha-
nevaTtaHHblii B 1923 1. B razeTe «Pycckue BecTu» B XesnbcuHKM, pomaH K. I [Ta-
YCTOBCKOTO «[IpIM OTevyecTBa» (1944), moBeCcThb-3CCe O 3aTPaHMYHBIX MTOE3/IKaX
K. M. CumoHoBa «/IpiMm oTeuecTBa» (1946—-1947), nuTepaTypHblil ClieHapUii
A. H. BepTMHCKOrO 006 3MMUTPAHTCKOM Xu3HU «JIpiM 6e3 oreuecTBa» (1956)
[PTAJIN], dwnnbm «[IpIM OTeuecTBa» O XOJIMOTOpCcKoi oHoctu M. B. JlomoHO-
coBa (cueHapuctsl B. AkumoB 1 3. Bonomapckuii, pexxuccep f. JlammmH, 1980)
n 1p. C 2015 roma B ChIKThIBKAape BBIXOAUT KypHaI «[IpIM oTedecTBa» [[IbIM
oTevecTsa).

B VlHTEepHETE MOXHO MO3HAKOMUTLCS C MATPUOTUIECKMMU U TTaPOAVITHBI-
MU TIECHSIMM, SKCILTYaTUPYIOIMIMMY 00pa3 dbiM omeuecmed, Harpumep: «Yamm
YPOK IIPUJIEKHO LIIKOJIbHbBIN MOV IPUSTEND, / YTO ABIM OTe€YeCTBa HaM CIaJl0K
u nipusiTeH. / Ho B IeTCTBO KaHy/a 3a0bITast TeTPaaKa, / [ITaBHO ABIMUT MOE
0TeyecTBO He C1anKko. // <...> // [[Ipunes:] Moe oTeuecTBO, MO€ OTE€UYECTBO, /
[me ropex IbIM, HO HET ero Joposke...» (IbIM oTeuecTBa, cjioBa JI. Py6aibCKoii,
My3bIka ¥ ucronHeHue A. JJo6poHpaBoBa) [TeKCThI MECEHOK]; «A YTO MO-
sKeT jrydiiie 6bITh, GpaTiibl, / Yem cBeT Hajg popumoit Okoii? / ITeTpoBuyY 3a-
ObLT yIbIOaThCs. / TleTpoBUY MoayMast: Ha Koii? / VI ¢ Tem mojieTes BOCBOSICH, /
I'norast orevectBa AbIM... / C TOW maBHel MOpPbI BCe AeBaiichl (TEXHUYECKIE
ycTpoiicTBa, mpucrocobnens. — H. B., /1. JK.) / ET0 IPUYNCIISIOT K CBSITBIM...»
(O. B. ITapeB. Kynu6un-Banbe: JK3J1-6) [UntanbHs.py].

Croenaem BbIBOABI. [I0 CBOEMy NPOMCXOXIEHMIO KPbUIATOE BBIPAsKEHME,
KBMHTICCEHIIMEN KOTOPOro siBiisieTcss meTadopa dsim omeuecmad, peicTaB-
JisieT cob60it mepeBo AaTMHCKOro adoprusma, chopMMUPOBABILETOCS HA OCHOBE
anerun OBuams. JIaTMHCKast CJIOBECHOCTh ObLJIa XOPOIIO M3BecTHA B Poccun,
M3y4yaaach B OpUruHazie. B CO3HaHMM COBPEMEHHOTO UYMTATeNs KPbLJIaTOE BbI-
pakeHue acCoIMUPYeTcs IITaBHbIM 00pa3oM ¢ Komenueii «<fope OT ymar, rae
M3HAYaJIbHBIN CMBICJI aHTMYHOTO BhIpayKeHMSI MUPOHMUYECKH rogMeHsieTcsi. Ho
MPUMKCHIBATh ['prbOeNOBY aBTOPCTBO aHAIM3MPYeMOTO BbICKA3bIBAHUS TaK
ke OIMOOYHO, KaK YTBEPKIATh, YTO MYIIKUHCKMIT «TTaMSITHUK» SIBJISICST BYK-
BaJIbHBIM CaMOBBIP&KEHMEM I103Ta, & He Xy[J0KeCTBEHHBIM IManorom c lo-
pauyem 1 ero MHTeprperaropamu... [locieayiommue yrnoTpebieHns: TaHHOTO
obpa3za, OTPBIBAsICh OT TIEPBMYHOTO (HM3MUECKOTO M 3HAKOBOTO BOCIIPUSITHSI,
KOHKPEeTU3UPYIOTCS MHBIMM acCOLMalMsIMU, Ha YeM ¥ OCHOBaHO KOMUYeCKoe,
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BIUIOTb [0 SHAHTMOCEMUM, UCIIOAb30BaHMe TOMYISIPHONM CeHTeHLuu. B He-
KOTOPBIX COBPEMEHHBIX CJIOBapsIX 3aKpenmaacb HeTOUHas TPaKTOBKA yKa-
3aHHOTO ¢paseonornsma, KOMMEHTUPYEMOTO TOA, BausiHMeM «[opst oT yma»
€ CyObeKTMBHBIM BTOPUYHBIM JOBECKOM: «O JII0OBY K POJIMHE, O TOM, UTO JaxKe
OTpUIIATENIbHBIE €€ UePThI GIM3KU U AOporn» [Bepkos, MokueHKo, IllyneskkoBa
2008: 1,430-431; lllyneskkoBa 2011: 281-282; cpasun: I'puboemos 2007: 210-
211]. Tetm omeuecmea — 3TO TO, UTO, HECMOTPSI Ha 3eMepPHOCTh, HATIOMUHAET
0 POIVHE U TI03TOMY, 0€3yCJIOBHO, TPUBJIEKATETbHO.
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